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Description ï Collection Philippe Lindekens 

 

Lettre expédiée par avion de Marrakech le 30 septembre 1941 à destination  

de Montmorillon / Vienne / France où elle parvint le 4 octobre 1944. 

 

Bande de fermeture chamois « CONTROLE  » de 1941 

Cachet rouge ovale YF apposé à Marrakech en 1944  

ce type de censure nôapparait quôen 1944.  

 

Ce courrier a donc été retenu par les Français au Maroc durant toute la guerre. 
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Nous vous conseillons la lecture du « Delcampe Magazine », 

revue mensuelle en ligne, gratuite et téléchargeable. 

http://magazine.delcampe.net/
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Mme Elisabeth Blanchard 

 

Dans les années 1960-1965, les Laboratoires Veyron-Froment de Marseille, fondés en 1954, 

firent revivre le procédé appliqué en Nouvelle-Zélande à la fin du siècle dernier et qui consistait à 

imprimer de la publicité au dos des timbres.  

La différence est qu'en Nouvelle- Zélande, ces derniers étaient destinés à l'affranchissement 

réel du courrier, tandis que ceux de la maison Veyron-Froment étaient distribués aux médecins 

et n'avaient pas cours en France.  

La plupart sont, en effet, des figurines des anciennes possessions françaises dôAfrique et 

quelques-unes des figurines de Pologne, Roumanie et Saint-Marin, toutes de faible valeur faciale. 

 

Le catalogue Greiffenhagen en r®pertorie au total pr¯s dôune quarantaine.  

La publicité portée sur leur dos se limite le plus souvent au nom du produit, mais celui-ci est 

parfois accompagné dôun petit texte.  

Voici le relevé de ces inscriptions : 

¶ Aparoxal Arginine Veyron 

¶ Arthrodon Argynine Veyron-Froment 

¶ Arginine Froment / reprotéinisant / antiammoniémique 

¶ Viberol Thyrothricine 

¶ Viherol Thyrothucine / après toute / avulsion, sécurité absolue 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NDLR : 
 

Cette publicité pour des produits pharmaceutiques était 

apposée sur de vrais timbres à faible valeur et distribués dans de 

petite pochette par les visiteurs des laboratoires aux médecins et 

dentistes visités. 

 

Ces timbres étaient ensuite donnés par ces mêmes 

médecins à leurs "jeunes" patients pour les amuser. 
 

.  

Publicité sur timbre du Maroc - Veyron-Froment 

A droite : face dôun timbre 

normal  

A gauche : face dôun timbre 

normal 

A droite : verso du même timbre 

avec publicité au dos 

Timbre du Maroc en taille douce ; 

 

¶ Dessin :   A. Delpy, 

¶ Graveur :   Henry Cheffer,  

¶ Représentant : Bab El Mrissa à Salé 

¶ Valeur faciale :  2 frs, rose-lilas,  

¶ Émis    le 25 août 1955 
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Ci-après, quelques exemples sur des timbres dôautres pays et textes différents  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Saint-Pierre et Miquelon 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                         Polynésie Française                                            République Haute-Volta 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

République de Saint Marin 
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Par Abdelhadi Medina   
 

Khalifah, Caliphat, Jallifa. It is translated from Arabic which it means; Successor or representative also 

could mean viceroy. The early leaders of the Muslim nations following the death of the prophet 

Mohamed (570 ï 632 AD) were called ñ Jalifat rassoul Allahò meaning the political successors to the 

messenger of God. This title was only given to four individuals Abou Bakr al Sadik, Omar Ibn Khattab, 

Ottoman Ibn Affan and Ali Ibn Talib. 

Khalifah, Califat, Jallifa. Il est traduit de l'arabe, ce qui signifie; Successeur ou représentant et pourrait 

également signifier vice-roi. Les premiers dirigeants des nations musulmanes après la mort du prophète 

Mohamed (570 - 632 après JC) ont été appelés «Jalifat rassoul Allah» signifiant les successeurs 

politiques du messager de Dieu. Ce titre n'a été attribué qu'à quatre individus : Abou Bakr al Sadik, Omar 

Ibn Khattab, Ottoman Ibn Affan et Ali Ibn Talib. 

After these four the title was claimed by the Umayyads, the Abbasids, the Ottomans and at times by 

competing Dynasties in Spain, and north Africa. In Morocco, the sherifians   monarchs awarded the title 

to royal princes (also known as) Moulay, who represented the crown in part of the kingdom, especially 

in the former capitals like Marrakech, Fes and Meknes. That   whom one day may became a future rules. 

Après ces quatre, le titre a été remporté par les Omeyyades, les Abbassides, les Ottomans et parfois par 

des dynasties en compétition en Espagne et en Afrique du Nord. Au Maroc, les monarques chérifiens 

ont décerné le titre aux princes royaux (également connus sous le nom de) Moulay, qui représentaient la 

couronne dans une partie du royaume, en particulier dans les anciennes capitales comme Marrakech, Fès 

et Meknès. Celui qui deviendra un jour une future règle.  

On November the 27th 1912, an agreement was signed between France and Spain, given Spain the total 
control of the northern and part of the southern territories in Morocco. Paragraph three, section one of 

this accord, dictated the creation of a position of a Khalifa, who will run the political, financial, judiciary 

and military in the Spanish protectorate zones, under the supervision on a Spanish High commissioner 

of course.  

Le 27 novembre 1912, un accord est signé entre la France et l'Espagne, donnant à l'Espagne le contrôle 

total du nord et d'une partie des territoires du sud du Maroc. Le paragraphe trois, section un de cet accord, 

a donné la création d'un poste de Khalifa, qui dirigera les domaines politiques, financiers, judiciaires et 

militaires dans les zones de protectorat espagnol, sous la supervision bien sûr,d'un haut-commissaire 

espagnol.  

After the signing of the protectorate act on the 3rd of December 1912, the city of Tetuan became the 

capital of the Spanish territories in Morocco. Till the 7th of April 1956. The Spanish government posted 

a total of twenty high commissioners to represent them in Tetuan, only four of them served two terms, 

the rest one term each. During the same period the Moroccan government only posted two khalifaôs to 

look after it affairs. 

Après la signature de la loi de protectorat le 3 décembre 1912, la ville de Tétouan devient la capitale des 

territoires espagnols au Maroc. Jusqu'au 7 avril 1956. Le gouvernement espagnol a  nommé au total  

vingt hauts-commissaires pour les représenter à Tétouan, dont quatre seulement ont servi deux mandats, 

les autres un mandat chacun. Au cours de la même période, le gouvernement marocain nôa nommé que 

deux khalifa pour sôoccuper de ses affaires. 
 

Felipe Alfau y Mendoza 3rd April 1913 15th August 1913 

Jose Martinez Vega 17th August1913 9th July 1915 

Francisco Gomes-Jordana 9th July 1915 27th  January 1919.  1st time 

Damaso berenguer y Fuste 27th January 1919 13th July 1922 

Khalifaôs Seal at Tetuan during Spanish Protectorate 
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Ricardo Burguete Lana 15th July 1922 22nd January 1923 

Luis Silvela y casado 16th February 1923 14th September 1923 

Luis Aizpuru Mondejar  25th September 1923  16th October 1924 

Miguel primo de Rivera 16th October 1924 2nd November 1925 

Jose Sanjurjo 2nd November 1925 1st November 1928.1st Time 

Francisco Gomez-Jordana 1st November 1928 19th April 1931.     2nd Time 

Jose Sanjurjo 19th April 1931 20th June 1931.      2nd Time 

Luciano Lopez Ferrer 20th June 1931  1st May 1933 

Juan Moles Ormella  1st May 1933      23rd January 1934.  1st Time 

Manuel Rico Avello 23rd January 1934 1st March 1936 

Juan Moles Ormella 1st March 1936 1st May 1936.         2nd Time 

   

Arturo Alvarez -Buylla 1st May 1936 18th July 1936 

Eduardo Saenz de Buruaga 18th July 1936 31st July 1936 

Francisco Franco 31st July 1936 2nd October 1936 

Luis Orgaz Yoldi 2nd October 1936 1st March 1937        1st Time 

JuanLuis Beigbeber Atienza 1st August 1937 12th August 1939 

Carlos Asensio Cabanillas 16th August 1939 12th May 1941 

Luis Orgaz Yoldi  12th May 1941 4th March 1945.     2nd Time 

Jose Enrique Varela  4th March 1945 24th March 1951 

Rafael Garcia Valino 24th March 1951 7th April 1956 

The Spanish government at this time had the right to nominate two individuals for the position of Khalifa, 

one of them was Moulay Ahmed Raissouli, than governor of Tangier, but Sultan Moulay Youssef 

refused , he nominated and posted Moulay al Medhi  ben Ismail. 

 

Le gouvernement espagnol à cette époque avait le droit de nommer deux personnes pour le poste de 

Khalifa, l'un d'eux était Moulay Ahmed Raissouli, comme gouverneur de Tanger, mais le sultan Moulay 

Youssef a refusé, il a nommé et posté Moulay al Medhi ben Ismail. 

 

Khalifa Moulay Al Mehdi   1913 - 1923. 
 

Moulay al Mehdi   was posted as his Khalifa on the 19th 0f April 1913, he occupied the post until his 

death on the 9th of November 1923. 

As a representative of His Majesty Sultan Moulay Youssef,  He was issued his own seal, which he used 

on many of his decrees and personal correspondence during his tenor. Not many of these decree have 

survived especially with the corresponding translation, I was lucky to find few samples in my late father 

archives that are included in this article. 

 

Moulay al Mehdi a été nommé comme son Khalifa le 19 avril 1913, il a occupé le poste jusqu'à sa mort 

le 9 novembre 1923. 

En tant que représentant de Sa Majesté le Sultan Moulay Youssef, il a reçu son propre sceau, qu'il a 

utilisé sur plusieurs de ses décrets et de sa correspondance personnelle au cours de son mandat. Peu de 

ces décrets ont survécu surtout avec la traduction correspondante, j'ai eu la chance de trouver quelques 

échantillons dans les archives de mon défunt père qui sont inclus dans cet article. 
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      12  January  1923                          12 January 1923 

 

                                                                                                          

 

 

                       

                                 
 

        29 March 1928                                      29 March 1928 
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On the 18th of August 1926 His Highness Prince Moulay Hassan Ibn Al Mehdi, great grandson of his 

Majesty Sultan Sidi Mohamed lV Ibn Abdel-Rahman, Khalifa of Tetuan . Instituted the Order of 

Mehdauia, or Wissam Al Mehdi, that was awarded to many European and Moroccan for many years ; I 

believe that was a tribute to his father. 

Le 18 août 1926, Son Altesse le Prince Moulay Hassan Ibn Al Mehdi, arrière-petit-fils de Sa Majesté 

le Sultan Sidi Mohamed lV Ibn Abdel-Rahman, Khalifa de Tétouan. Institué de l'Ordre de Mehdauia, 

ou Wissam Al Mehdi, qui a été décerné à de nombreux Européens et Marocains pendant de 

nombreuses années ; je crois que c'était un hommage à son père. 

 

                                                          
 

According to the agreement of November the 27th 1912, signed by France and Spain, in case of the death 

of the Khalifa, same section and the paragraph that was mentioned in the previous page, the position 

should be held by the Basha of the City of Tetuan. Mr Ahmed el Haj was given this task, which he held 

for almost two years. Again Madrid nominated, the Basha of the city of Larache Mr Jalil al Raisouli, but 

Sultan Moulay Youssef didnôt accept, and nominated the late Khalifa Moulay al Mahdiôs son Moulay al 

Hassan. 

Selon l'accord du 27 novembre 1912, signé par la France et l'Espagne, en cas de décès du Khalifa, même 

section et le paragraphe mentionné à la page précédente, le poste devrait être occupé par le Basha de la 

ville de Tétouan. M. Ahmed el Haj s'est vu confier cette tâche, qu'il a exercée pendant près de deux ans. 

Madrid a de nouveau nommé le Basha de la ville de Larache M. Jalil al Raisouli, mais le sultan Moulay 

Youssef nôa pas accept® et a nomm® Moulay al Hassan, le fils de feu Khalifa Moulay al Mahdi. 

 

Khalifa Moulay Al Hassan. 1925 ï 1956. 
 
The youngest person ever to be appointed as Khalifa in the history of Morocco. On the 9th of November 

1925 he became the second Khalifa in the Spanish territories.  He was barely fourteen years old. Born 

in Fes on 30th of may 1911, (they are some documents that mention that his year of birth might have 

been 1912). He was a toddler when he arrived with his father to the city Tetuan, he attended both Spanish 

and Arabic schools, among his Arabic teachers was the famous historian Mohamed Daoud, author of the 

twelve volumes of the  history of Tetuan. 

 

La plus jeune personne jamais nommée Khalifa dans l'histoire du Maroc. Le 9 novembre 1925, il devint 

le deuxième Khalifa des territoires espagnols. Il avait à peine quatorze ans. Né à Fès le 30 mai 1911, (ce 

sont des documents qui mentionnent que son année de naissance aurait pu être 1912). Il était tout petit 

lorsqu'il est arrivé avec son père dans la ville de Tétouan, il a fréquenté les écoles espagnoles et arabes, 

parmi ses professeurs arabes se trouvait le célèbre historien Mohamed Daoud, auteur des douze volumes 

de l'histoire de Tétouan. 
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Like his father before him, he was issued his own official seal, for personal and official Decrees, many 

of these Decrees have survived, and like in the time of his father every decree that was issued must have 

a Spanish translation that was signed by the office of the Spanish high commissioner, unfortunately not 

very many translations of them had survived. 

 

Comme son père avant lui, il a reçu son propre sceau officiel, pour les décrets personnels et officiels, 

beaucoup de ces décrets ont survécu, et comme au temps de son père, chaque décret qui a été publié doit 

avoir une traduction espagnole qui a été signée par le bureau du haut-commissaire espagnol, 

malheureusement peu de traductions ont survécu. 

 

                                
 

               1 January 1928        1 January 1928 

  

                                                                                                                         

 

As I started researching the life of Khalifa Moulay Al Hassan. I was very sceptical and had many 

questions, to why this young man was given the post of such a high power office ; my first though was, 

it must be a position he inherited from his father, being a prince or moulay. Or blood relation, being the 

great grandson of sultan sidi Mohamed the IV. But the more I read about his life, the more I became 

undecided. This fourteen years old Khalifa, grow up to a became the longest setting Khalifa in the history 

of the Spanish protectorate. 

 

Alors que je commen­ais ¨ faire des recherches sur la vie de Khalifa Moulay Al Hassan. J'®tais tr¯s 

sceptique et j'avais beaucoup de questions sur la raison pour laquelle ce jeune homme a re­u le poste 

d'un bureau de pouvoir aussi ®lev® ; ma premi¯re pens®e a ®t®, ce doit °tre un poste qu'il a h®rit® de son 
p¯re, °tre prince ou moulay. Ou une relation de sang, ®tant l'arri¯re-petit-fils du sultan Sidi Mohamed 

IV. Mais plus je lis sur sa vie, plus je deviens ind®cis. Ce Khalifa de quatorze ans, grandit jusqu'¨ devenir 

le Khalifa le plus long de l'histoire du protectorat espagnol. 
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After the independence of Morocco in 1956, he settle in the city of Tangiers as a private citizen, only his 

retirement was cut short, when he was appointed by King Mohamed V, as ambassador to St James court 

in London England, from 1957 to 1965, than he was appointed by King Hassan II, as ambassador to 

Rome Italy , from 1965 to 1967. 

Apr¯s l'ind®pendance du Maroc en 1956, il s'installa dans la ville de Tanger en tant que simple citoyen, 

seule sa retraite fut ®court®e, lorsqu'il fut nomm® par le roi Mohamed V, comme ambassadeur ¨ la cour 

St James ¨ Londres / Angleterre, de 1957 ¨ 1965 , puis il a ®t® nomm® par le roi Hassan II, comme 

ambassadeur ¨ Rome / Italie, de 1965 ¨ 1967. 

Afterward he became the General director of the newly established National Bank of Economy and  

Development and than  as Walli Bank Al Maghrib  (Governor of Banque du Maroc) a position  he held 

until his death on the 1st of November 1984. 

Par la suite, il est devenu le directeur g®n®ral de la Banque Nationale d'Economie et de D®veloppement 

nouvellement cr®®e et ensuite en tant que Walli Bank Al Maghrib (gouverneur de la Banque du Maroc) 

un poste qu'il a occup® jusqu'¨ sa mort le 1er novembre 1984. 

 

 
 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The four new bank note that were issued by bank al Maghreb in 1970 with the signature of Moulay al 

Hassan ben Mehdi after he became the governor of ñBanque du Marocò. 

Les quatre nouveaux billets de banque ®mis par la banque al Maghrib en 1970 avec la signature de 

Moulay al Hassan ben Mehdi apr¯s qu'il soit devenu gouverneur de la ç Banque du Maroc è. 

Hassan Ben Mehdi with  

King Mohamed V. 1957 
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Par Abdelkader Lemrahi 

 

Après les prêts à poster du 1er échelon (20 gr) pour le régime national et international (sujet déjà 

traité en grande partie par le Dr Khalid BENZIANE dans son catalogue des entiers du Maroc, édition 

2012), émis régulièrement depuis 2006, Poste Maroc innove en lançant la LETTRE RECOMMANDEE 

« PRET A POSTER è pour le r®gime national en vue de faciliter lôutilisation du courrier recommand® 

par ses clients.  

 

Pour mémoire, il est rappelé que le courrier recommandé, service offert par Barid Al-Maghrib, 

associe la s®curit® dôenvoi ¨ la tra­abilit® depuis le d®p¹t jusquô¨ la livraison au destinataire contre 

signature.  

 

Le service du courrier recommand® fournit une preuve juridique de d®p¹t ¨ lôexp®diteur et garantit 

au client une indemnisation en cas de perte, de spoliation ou de détérioration de lôenvoi.  

 

A titre dôexemple, voil¨ une application pour le suivi du courrier recommand® par internet :  

17 TRACK . 

 

Ainsi, Poste Maroc a procédé à 2 émissions : 
 

1. La 1 ère  émission, mise en circulation le 02 janvier 2019, concerne une lettre 

recommandée d u 2 ème échelon (50 grammes) «  Prêt à Poster  » (PAP) au format 

C5 avec 2 versions  : sans accusé et avec accusé. 

 

2. La 2 ème émission, mise en circulation le 14 juillet 2020, concerne une lettre 

recommandée du 3 ème échelon (100 grammes) «  Prêt à Poster  » (PAP) au format 

C4, également avec 2 versions  : sans accusé et avec accusé. 
 

Caractéristiques  : 
 

¶ Affranchissement prépayé  ; 

¶ Traçabilité à travers le code à barre  ; 

¶ La valeur probante suite à sa livraison en main propre contre signature du 

destinataire ou son représentant.  

¶ Le dépôt peut se faire immédiatement ou ultérieurement selon le besoin du 

client  ; 

¶ Ce produit, mis en vente, dans le réseau Barid Al Maghrib et Agences Barid Bank, 

est disponible sous forme dõenveloppe :  

 

 

 

  

    LA LETTRE RECOMMANDEE «  PRET A POSTER » 

POUR LE REGIME NATIONAL :  

UNE INNOVATION DE POSTE MAROC  
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Prêts à Poster (PAP) 50 gr pour le régime intérieur  

Mode dôenvoi Prix de vente Format  NÁ attribu®s par lôauteur 

Sans accusé de réception 26 DH 

C5 : 162 mm X 229 mm 

PAP/LR n° 1 

Avec accusé de réception 40 DH PAP/LR n° 2 

Prêts à Poster (PAP) 100 gr pour le régime intérieur  

Mode dôenvoi Prix de vente Format N° 

Sans accusé de réception 34 DH 

C4 : 229 mm X 322 mm 

PAP/LR n° 3 

Avec accusé de réception 48 DH PAP/LR n° 4 

 
Les 2 types de PAP/LR, de couleur blanche, sont illustrés,  

¶ ¨ droite et en haut, par le visuel du timbre ®mis en 2017 ¨ lôoccasion de lôobtention par Poste 
Maroc, le 11 octobre 2017, du certificat ISO 9001 - version 2015 pour son activité du 

courrier recommandé 

 

¶ à gauche, par la vignette autocollante du suivi par le code à barre et un rectangle gris pour la 

LR S/AC et orange pour les LR A/AC, contenant les caractéristiques du PAP  

 

¶ en dessous, un carr® vert (symbole de lôusage en r®gime int®rieur). 

 

¶ en bas et ¨ droite, 6 lignes dôadresse.   

 

 
Ci-dessous, pour rappel, les caractéristiques et le visuel du timbre óôLA LETTRE 

RECOMMANDEE CERTIFIEE ISO 9001 v 2015ôô 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

1er jour dô®mission 15/12/2017 

Tirage 100 000 TP 

Planches 25 TP par planche 

Format du TP 40 x 30 mm 

Valeur faciale 9,00 DH 

Couleurs Plusieurs 

Artiste  A.NOUNSI 

Proc®d® dôimpression Héliogravure 

Imprimeur  Phil@poste - France 
Timbre-poste de 2015 

Lettre Recommandée 
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Recto LR 50 gr sans accusé de réception : PAP/LR n° 1 

C5 : 162 mm X 229 mm 

Verso LR 50 gr sans accusé de réception : PAP/LR n° 1 
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Recto LR 50 gr avec accusé de réception : PAP/LR n° 2  

Recto LR 50 gr avec accusé de réception : PAP/LR n° 2 

C5 : 162 mm X 229 mm 

 

Verso LR 50 gr avec accusé de réception : PAP/LR n° 2 

C5 : 162 mm X 229 mm 
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Recto LR 100 gr sans accusé de réception : PAP/LR n° 3 

C4 : 229 mm X 322 mm 

Recto LR 100 gr avec accusé de réception : PAP/LR n° 4 

C4 : 229 mm X 322 mm 
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Verso LR 100 gr avec accusé de réception : PAP/LR n° 4 

C4 : 229 mm X 322 mm 
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PAP/ LR 2 du régime intérieur, utilis® pour un envoi ¨ lô®tranger, expédié le 7 octobre 2020 de 

Bine El Ouidane pour la France.  

Compl®ment dôaffranchissement par un TP de 3,75 DH de la s®rie courante de SM Mohammed VI ï 

millésime 2017 

Maroc : Suivi électronique du PAP / LR 2 ci-dessus 

France : Suivi électronique du PAP / LR 2 ci-dessus 

Comme vous pouvez le constater via les deux suivis, le PAP 

ne semblerait pas avoir été distribué !!!! et ce depuis le 

19/10, alors que le destinataire lôa bien re­u ! 
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PAP/LR 3 100 gr sans accusé de réception de et vers Rabat le 30 décembre 2020 

Suivi électronique du PAP / LR 3 ci-dessus 
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PAP/LR 4 100 gr avec accusé de réception de et vers Rabat le 30-décembre 2020 

PAP/LR 4 100 gr avec accusé de réception de et vers Rabat 

le 30-décembre 2020 

Suivi électronique du PAP / LR 4 ci-dessus 
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M r Jean-Claude Guyaux 
 

La 40ème session du Congr¯s Arabe du Travail qui sôest tenue en Alg®rie, du 15 au 22 avril 2013, 

¨ lôh¹tel El-Aurassi, a vu la participation de 600 personnalités arabes et plus de 32 fédérations et 

organisations du travail. 

Cet ®v®nement a ®t® marqu® par lôinstallation dôun espace ç Alg®rie-Poste » présentant les 

diff®rents services offerts par cet organisme ainsi quôune exposition philat®lique. 

La poste a mis ¨ la disposition des participants une machine dôaffranchissement dot®e dôune 

flamme spécialement conçue pour cet événement. 

 

Cette m°me flamme a ®t® utilis®e dans les deux recettes principales dôHussein Dey et dôAlger, 

durant les journées du congrès. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Empreinte Néopost de la RP dôAlger, 18 avril 2013 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Empreinte Néopost de la RP dôHussein-Dey, 25 avril 2013 

 
Cette flamme est compos®e dôune carte g®ographique du monde arabe et de lôintitul® de cet 

événement.  

 

Ceci-dit, la conception dôune flamme devrait comporter des informations dôactualit®. 

Ainsi, la carte du monde arabe telle représentée par cette flamme ne reflète pas la réalité, sachant 

que la République du Sud Soudan a fait sécession de la République du Soudan le 9 juillet 2011. 

 

Nous ne pouvons imputer cette anomalie à la poste, vu que cette manifestation est organisée par 

l'Organisation Arabe du Travail (O.A.T), affiliée à la Ligue Arabe, deux organismes qui continuent à 

présenter un monde arabe tel quôil est avant juillet 2011. 

 

 

 

 

Algérie ï La 40ème session du Congrès Arabe du Travail 
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En 2011 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Carte géographique du monde arabe présentée par le site de lôO.A.T 
 

Algérie Poste persiste dans la voie de la vulgarisation de lôutilisation du code postal, dans la 

description des adresses postales de ses clients, ¨fin dôam®liorer son service de traitement du courrier en 

termes dôefficacit® et de temps de transport. 

 

Publicité sur son site web : 

 

« Lôutilisation du code postal, côest lôassurance dôun courrier vite arriv®.» ; 

 

par la diffusion massive de SMS vers les clients de lôop®rateur MOBILIS : 

ç Pour un courrier vite arriv®, ALGERIE POSTE recommande lôutilisation du code postal, demandez-

le au : Facteur, Bureau de poste, ou consultez : www.poste.dz » ; 

 

Une empreinte m®canique dôaffranchissement a ®t® mise ¨ la disposition des bureaux de poste, 

au moins celui de la RP. dôALGER, imprimée par une machine Néopost et comportant le message :   

 

ǌLe Code Postal, côest/lôassurance dôun courrier/vite arriv®ǌ. 

 

Cette action a d®but® probablement le 23 avril 2013, puisque du 15 au 22 avril lôempreinte utilisée 

portait la flamme de la 40ème session du Congr¯s Arabe du Travail, qui sôest tenu ¨ Alger. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Empreinte de la RP d'ALGER, datant du 24 avril 2013 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bibliographie : Sites Internet 

          Philatéliedz 

          Documentation personnelle 
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M r Jean-Claude Guyaux 
 

Lôensemble du territoire de lôAlg®rie est divis® en zones postales (Wilaya) et chaque zone poss¯de 

un code. 

Nous pouvons retrouver ces numéros sur des timbres à date comme visualisé ci-dessous. 

Dans ce cas, cela permet de déterminer rapidement de quelle Wilaya provient lôenvoi. 

 

Code Wilaya 

1 Wilaya d'Adrar 

2 Wilaya de Chlef 

3 Wilaya de Laghouat 

4 Wilaya d'Oum El Bouaghi 

5 Wilaya de Batna 

6 Wilaya de Béjaïa 

7 Wilaya de Biskra 

8 Wilaya de Béchar 

9 Wilaya de Blida 

10 Wilaya de Bouira 

11 Wilaya de Tamanrasset 

12 Wilaya de Tébessa 

13 Wilaya de Tlemcen 

14 Wilaya de Tiaret 

15 Wilaya de Tizi-Ouzou 

16 Wilaya d'Alger 

17 Wilaya de Djelfa 

18 Wilaya de Jijel 

19 Wilaya de Sétif 

20 Wilaya de Saida 

21 Wilaya de Skikda 

22 Wilaya de Sidi-Bel-Abbès 

23 Wilaya d'Annaba 

24 Wilaya de Guelma 

25 Wilaya de Constantine 

26 Wilaya de Médéa 

27 Wilaya de Mostaganem 

28 Wilaya de M'Sila 

29 Wilaya de Mascara 

30 Wilaya d'Ouargla 

31 Wilaya d'Oran 

32 Wilaya d'El-Bayadh 

33 Wilaya d'Illizi  

Algérie - Codes des Wilayas 

Nous pouvons retrouver plusieurs types (simple ou 

double cercle), soit en noir, rouge ou bleu. 

Vous constatez également des types de blocs dateurs 

différents. 

Qui aurait un exemple de chaque numéro et type ??? 

Exemple des Wilayas : 

¶ 12 

¶ 13 double et simple 

cercle 

¶ 16 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_d%27Adrar
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Chlef
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Laghouat
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_d%27Oum_El_Bouaghi
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Batna
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_B%C3%A9ja%C3%AFa
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Biskra
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_B%C3%A9char
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Blida
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Bouira
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Tamanrasset
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_T%C3%A9bessa
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Tlemcen
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Tiaret
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Tizi-Ouzou
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Tizi-Ouzou
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Djelfa
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Jijel
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_S%C3%A9tif
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Saida
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Skikda
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Sidi-Bel-Abb%C3%A8s
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_d%27Annaba
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Guelma
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Constantine
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_M%C3%A9d%C3%A9a
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Mostaganem
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_M%27Sila
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Mascara
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_d%27Ouargla
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_d%27Oran
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_d%27El-Bayadh
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_d%27Illizi


Le Maghrebophila 
 

24 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cette liste et nombres ne sont pas figés, car le nombre des wilayas est passé à 58 (on a rajouté des 

wilayas annexes qui auront certainement leurs propres cachets prochainement). 

34 Wilaya de Bordj-Bou-Arreridj 

35 Wilaya de Boumerdès 

36 Wilaya d'El-Tarf 

37 Wilaya de Tindouf 

38 Wilaya de Tissemsilt 

39 Wilaya d'El-Oued 

40 Wilaya de Khenchela 

41 Wilaya de Souk-Ahras 

42 Wilaya de Tipaza 

43 Wilaya de Mila 

44 Wilaya de Aïn-Defla 

45 Wilaya de Naâma 

46 Wilaya de Aïn-Témouchent 

47 Wilaya de Ghardaia 

48 Wilaya de Relizane 

Envois du Wilaya 13 et du 17 

Exemple du Wilaya 31 

https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Bordj-Bou-Arreridj
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Boumerd%C3%A8s
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_d%27El-Tarf
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Tindouf
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Tissemsilt
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_d%27El-Oued
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Khenchela
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Souk-Ahras
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Tipaza
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Mila
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_A%C3%AFn-Defla
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Na%C3%A2ma
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_A%C3%AFn-T%C3%A9mouchent
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Ghardaia
https://fr.wikipedia.org/wiki/Wilaya_de_Relizane
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ADDITIF  par Khalid Benziane 

 

 

Dans notre numéro 16 de décembre 2016, nous avions publié un article intéressant sous 

la plume de M. Brun. Après nous avoir relaté les circonstances de la création fantaisiste 

de cette « république è du sud tunisien, lôauteur avait demand® si un lecteur possédait un 

exemplaire de cette fameuse vignette (qui, rappelons-le était connue avec une valeur de 

50c et de 1F).  

 

Cette vignette peu courante avait servi à affranchir du courrier ou des cartes-postales sans 

être oblitérées par la poste. Récemment, un de nos lecteurs, M. Jacques Teyssandier (que 

nous remercions) nous a transmis une carte-postale avec   une vignette de la République 

de Tozeur à 50c. Il a retrouvé cette carte-postale en triant des vieux documents familiaux. 

 

 

 
 

 

Cette vignette représente un chamelier et deux palmiers, sujets courants du sud tunisien, 

barrée par une bande rouge REPUBLIQUE DE TOZEUR sur 2 lignes. Couleur 

prédominante bleue, valeur en bas dans une étoile. 

 

 

La carte-postale repr®sentant lôoasis de Tozeur ®tait correctement affranchie au tarif 10c 

et oblitérée par le bureau de Tozeur le 27 novembre 1922. Elle était adressée à Paris. La 

vignette venant illustrer la carte-postale au verso ne fut pas oblitérée conformément au 

règlement de la poste. 

 

 

 

 

 

VIGNETTE DE LA REPUBLIQUE DE TOZEUR  
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Par Thierry Sanchez 
 

           Quelques collectionneurs ayant acquis mon catalogue, n®o-marcophiles sans doute, m'ont envoy® 

un mail peu apr¯s pour me signaler des oblit®rations que je n'avais pas prises en compte. De fait, il s'agit 

de cachets de fantaisie. Ce sont des cachets que l'on trouve exclusivement sur des cartes postales, en 

g®n®rale circul®es sous enveloppe et dans tous les cas qui b®n®ficient de la franchise postale militaire. 

Les supports sont vari®s : timbres de 1 ¨ 5 centimes au type blanc ou des autres bureaux ®trangers, 

timbres de 1 ou 2 mouzounats de la Poste ch®rifienne. Ou pas de timbre du tout. J'ai lu sur un forum 

philat®lique que ces cachets ®taient confectionn®s par les ®diteurs de cartes postales ! A mon avis, ils 

®taient plut¹t fabriqu®s ¨ la demande des d®bitants de cartes postales locaux. Ils avaient une fonction : 

ajouter de l'exotisme ¨ l'exotisme. Pour un pioupiou paysan creusois, au d®but des ann®es 1900, le Maroc 

®tait comparable ¨ la Californie sur le plan des distances, et envoyer ¨ sa famille une carte affranchie et 

oblit®r®e de Rabat conf®rait au fiston un surcro´t d'h®roµsme aux yeux des parents ! De m®moire, j'ai vu 

ce genre de cachet pour Alger, mais jamais pour la Tunisie. Sans aucun doute, ­a a d¾ exister aussi. 

Suivent ici quelques exemples de cachets de fantaisie. Il doit bien s¾r y en avoir d'autres... 

 

 

Cachet de fantaisie TANGER-MAROC ( forme et libell® fantaisistes ). 

 

 

FANTAISIES MAROCAINES  
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Cachet de fantaisie de Casablanca ( aucune Administration postale au Maroc n'a utilis® ce type de 

cachet 2 cercles tiret®s ). 

 

 

Cachet de fantaisie de Casablanca ( ressemble au cachet de distribution en usage en 1908 au bureau 

fran­ais de cette ville ). Carte r®guli¯rement achemin®e par la Postes aux Arm®es. 
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Cachet de fantaisie de Casablanca ( de meilleure facture que le pr®c®dent, il se rapproche du cachet de 

distribution en usage en 1909 au bureau fran­ais de cette ville ). 

 

 

Cachet de fantaisie de Casablanca ( lettres trop grosses et agencement fantaisiste du ç bloc-dateur è). 

Un n®ophyte y verrait une association rare : une oblit®ration du bureau fran­ais de Casablanca sur un 

timbre de la Poste allemande. Sauf que, sur les cartes en franchise, n'importe qui faisait n'importe 

quoi... 
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Une fantaisie artistique : aucune Administration postale au Maroc n'a utilis® de roue dent®e pour 

oblit®rer ses timbres ! 

 

 

Cachet de fantaisie de Marrakech de bonne facture : le pont rappelle les cachets ch®rifiens ou ceux de 

la Poste espagnole ( notez le petit losange dans le prolongement du pont ). 

 

 

 

 

 

 

 


